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ON BEHALF OF: SHIP FROM:
P P R Sensata Technologies Holland B.V. Sensata Holland Bergkirchen Distribution —U>O —A— ZQ —l— wl—._
o - . v Jan Tinbergenstraat 80 Sensata Technologies Holland B.V. DATE: 12-0ct—-2020
7559 SF Hengelo Gadastrasse 23A

wm—l—m m..ﬂ NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT I) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE

Technologies NL815352864R01 Bergkirchen 85232, Germany 64474488 1 of 5
BILL TO: INTERMEDJARY: " * | FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA ety U ry MAGNA PT SPA FR TERM DOMESTIC ONLY | #BOXES: 54
VIA DEI CICLAMINT 4 A e T VIA DEI CICLAMINT 4 A Lo
MODUGNO 70026, Italy Cae S 5, |MODUGNO 70026, Italy
VAT#: IT04886850728 NN Q\. c..\oa‘c%ao «£f |VATH#: IT04886850728

7 W 20146830
Qg 2o
2 i nm.
S N Qiajies Sep,. Ol O\ﬂ.«n_.ﬂmm
Supplier/Duns: 191017450 . €y, "[ack Cisco/Destination: 14248
CARRIER WAYBILL NUMBER " = {CORRESPONDENT SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
— s — ! - *
CUSTOMER CARRIER EU Petrov, Asen 15-0CT-20 266.67 LBS 410.05 LBS
Truck-Standaxd a.petrov@sensata.com 120.96 KGS 186.00 KRGS
ITEM NO. y SALES ORDER NO. PURCHASE noczqm_ﬁ OF QUANTITY
ITEM DESCRIPTIO ORDER NO. ORIG
uom

CUSTOMER PART NUMBER RELEASE NUMBER QUANTITY
CUSTOMER {TEM REVISION NUMBER . SRIRFEY QREERED| DAREIRD,
33MAG3-7-I 50608615 550003973901 China 8640 8640 B640 0 EA
GETRAG DCT300 PINPULL ISS2
2517253301

===== REPACK DRAWING T-604556-28078

CERTIFICATION OF COMPLIANCE:

It is hereby certified that the goods as specified conform to the Sensata Technologies order above, as revised by mutually agreed written amendments, if any, All terms and conditions
of the Sensata Technologies order acknowledgement apply.
These items are conirolled by the U.S. Govermnment and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate consignee or end-user(s) herein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of, to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignes or end-user(s), either in
their original form or after being incorporated into other items, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This
is a computer generated document and requires no signature, All international mEmEmEm__mﬁ governed by Incoterms 2020, US domestic shipments are governed by the Uniform

Commercial Code (UCC).
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Signature

Name

srrrnnﬂumm_mh—dz_u MERTE Date

Please send correspondence to:

Sensata Technologies Holland B.V.
Jan Tinbergenstraat 80

Quantita dichiarata: QQS

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Custom Entry No -

7559 SP Hengelo f
NETHERLANDS Quantita Imbalii; [ —
ral T US|
END OF REPORT i sllo: N@ 10025
Fima

cjlv



oF

ON BEHALF OF:
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Sensata Technologies Holland B.V.

SHIP FROM:

Sensata Holland Bergkirchen Digtribution

PACKING LIST

e Jan Tinbergenstraat 80 Sengata Technologies Holland B.V. DATE: 12-0ct-2020
7559 SP Hengelo Gadastrasse 23A
mm:m m..—“ NETHERLANDS Logicpark Bergkirchen (BT T) PACKLIST/DELIVERY#/SID PAGE
Technologies NL815352864B01 Bergkirchen 85232, Germany 64474488 2 of 5
DE814647341 INCOTERM
BILL TO: INTERMEDIARY: FINAL DESTINATION SHIP TO: EXWORKS
MAGNA PT SPA MAGNA PT SPA FRTERM DOMESTIC ONLY | #80Xes: &4
VIA DEI CICLAMINI 4 VIA DEI CICLAMINI 4 el P
MODUGNO 70026, Italy MODUGNO 70026, Italy
VATH#: IT04886850728 VAT#: IT04886850728
Supplier/Duns: 91017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

CARRIER WAYBILL NUMBER CORRESPONDENT SHIPMENT DATE NET WEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER. CARRIER EU- Petrov, Asen 15-0CT=-20 266.67 LBS 410.05 LBS
Truck-Standard a.petrovésensata.com 120.96 KRGS 186.00 KGS
TTEM NO. SALES ORDER NO. PURCHASE COUNTRY OF QUANTITY
ITEM DESCRIPTION ORDER NOC. ORIGIN uom
CUSTOMER PART NUMBER RELEASE NUMBER QUANTITY
CUSTOMER ITEM REVISION NUMBER SHIEEED ORDEREL] BAGKORD,

Additional Information
120%80x104cm,186kg.
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Transport Order
Mittente N° partita IVA,
Sender VAJ-1D-No.

HOLLAND BERGKIRCHEN DISTRIBUTION

GADASTR. 23
D-85232 BERGKIRCHEN

—

Data / Date

15-00T-2020

QLR

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Callection address

r

~

Ordine di trasporto

Order code MUC-EC-1049814

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Conslgnze

MAGNR PT 8PA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MDODUGNOD

Indirfzzo tepminale
Terminal address

DHL FREIBHT BMBH
MUNICH
sdoganate non séoganate
Lind® [iaiad™ \mpaNz - EHNERT-STRASSE 11
[idpe Cjldmeet (n-a5716 UNTERSCHLE ISSHET
Dgi;dugzsag. Dcﬂr.dog.nunpag. Tel:+ 42 / 89 3281 010

ty pai

Condizioni di trasporto/Delivery terms

france fabhyica
ex works

france dom.
free domicile

Indirfzzo di consegna della merce
Delivery address,

duty unpaid
. Fax:+ 49 / 89 317 47 93
ofhers
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional teansport insurance | Terminal reference
si na
no
= Riferimenti def cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Currency

Value lorinil{ia&@! IMP—~INR~145170

Terminal di amivo Numera telefonico

jmation terminal Contact tel.
BARY + 32 / 80 5315811
Marche e numari Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Paso lordo inkg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing’ Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
64474488 PARTS 347.Q
E4474488 ///f” PAL  |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weight in kg Total glrJoss weight inkg
2. 010 0. 00 S50O2. 50 B47. 0
Din, X tmX cmx = m? L
Richieste particolari / Special censignments
.\
Istnizioni particolari / Spedal instructions _ Allegati / Enclosures
LADEHILFEN 1 EURDPAL. ~
<
prppr—is i

Consegna al destinataria [MPORTANT

Defivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

According to CMR, transport dzmages fiave to be noted pn the transpp:
upon delgwe:y ofthe mngignmant. gamages not %léll?klféjﬁ i

WS ERIERH SAC * 3 o S e
(=t 1] Sae SRuR I RiE,
visble amified rjel- 70026 Modugho {BA)

Data/ Date Data / Date writing to the responstole EUROCONNECT terminal within 7 days after dalvery,
3 r [ 4
Orario / Time Orario / Time z 7 -I T []K_)
3
Firma dell'autista / Driver’s signature  { Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee's name in block letters

“Ricevi’a z\;’i Jis&rva di

verifica su quallita/e quantits”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). _



